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Előfizetési árak-:
I évre 12 kor., '|2 évre 6 kor., '|4 évre 3 kor, 

Egyes szám ára 10 Ilii.

Felelős szerkesztő :

B I L K E i  F E R E N C .
Megjelenik: kedden, csütörtökén ’<s szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal : Szent-létván-tér I. 
Egyes számok kaphatók: a dohááytőisd&bw. ‘

A politika felfordulása
Se egészében, se részleteiben nem he

lyeseljük a Justh-párt gőzzé válását.
Nem helyeselhetjük, hogy Ausztria, 

a felix Austria' újra a markába röhög
hessen és boldogan nézhesse, hogy a ma
gyarok ismét egymás haját ráncigálják. 
Nem helyeseljük, nem helyeselhetjük, hogy 
egy országos párt egy nagy ebéd után 
lehurrogja a Kossuth-név örökösét, a ki 
lehet talán opportumus ember, lehet talán 
nem erőszakos diplomata is, de jó magyar 
ember s a kinek a neve Magyarországban 
egy fogalom, egy olyan törekvés, a mely
nek fénye történelmünk jövőjébe kell, hogy 
világot vessen.

Most ezt a nevet hurrogták le.
Ne higyje senki, hogy nem ártottak 

vele ideális történelmi tradícióinknak és 
jövendőnk kialakulásának. Hiszen annak 
a gyűlésnek a lefolyását olvassák szerte
szét az egész országban.

És most mi lesz?
Talán a Justh-párt most többet tud 

kivívni az ország javára ? Most már en
gedni fog Bécs azért, mert ők lemondtak 
egy csomó állásról, Justh a képviselőházi 
elnökségről, Batthyány, Mérey az alelnök- 
ségről? Most már bizonyosan meglesz 
elsősorban a bank, aztán az önálló vám
terület, meg a hadsereg s azután a többi

nemzeti vívmány? Vagy talán Justh csak 
a felelőségteijes kiabálásból akart kiszaba
dulni, hogy ezután felelőség nélkül kiabál
hasson, döngethessen olyan kapukat, a 
melyek nem nyitottak fel akkor, a mikor 
ő referált a királynak és nem nyilának fel 
akkor sem, ha messziről kiabálnak a csá
szárnak. ‘

Teljesen tudnók érteni a helyzetet, 
ha Magyarország önálló, a maga jogaival 
és kívánságaival rendelkező állam volna, 
ha a kezünkben volna a hadsereg, az erő, 
a pénz és nem csupán a vágyak. Más 
volna a helyzet, ha nekünk csak akarni 
kellene, egyhangúlag akarni valamit s 
akkor megnyilana előttünk minden, a 
meddig a vágyaink terjednek. De mi egy 
összekötözött ország vagyunk, ki vagyunk 
szolgáltatva egy gyűlölt, átkozott hatal
masságnak, a mely vérünk, életünk, joga
ink, mindenünk felett rendelkezik, a mely 
alól csak egy sikeres forradalom árán sza
badulhatnánk. De hát ki akarhat forradal
mat, ki akarhatja a nemzetet öngyilkos
ságba kergetni.

Mi nem hisszük, mi hem tudjuk hinni, 
hogy a koalíciónak bármely tagja nem 
becsületesen, nem jóhiszeműen, nem az 
ország javára akarta érvényesíteni kezébe 
adott hatalmát és erejét. Mi hisszük, hogy 
a hatalom letéteményesei elkövettek min
dent a nemzet haladása érdekében, ahogy

Justh Gyula elmagyarázott ott á királyi ki
hallgatáson "mindent: az uralkodónak nem
zetünk vágyairól és törekvéseiről. Ha nem 
sikerült nekik- kivivniok ,azt, amiért síkra 
szállottak, az. nem az ő hibájuk, a “törté
nelem és az Isten színe előtt néni ok; fe
lelnek érette, hanem a király, aki nemzeti 
vágyaink útjába áll. A mi állásfoglalásun
kat a koalíció vezéreibe, a vezéreknek be
csületes hazafiasságába, önzetlen 'munkál
kodásába vetett hitünk igazgaija. ., ;

És épen ezért tartjuk károsnál^ az or
szág jövendőjére a Justh-csppbrtnak a 
bombavetését. ,

Mert: mit fog tenni a Justh-csoport, 
ha a legközelebbi királyi kihallgatás a,nem
zetre nézve kedvező hírekkel végződik? 
Mit fog tenni? Ismét össze fog áílani a 
régi függetlenségi Kossuth-párttal ? azzal 
a párttal, amelyet tegnap még legyalázott, 
kiüldözött, hazafiatlannak, becstelennek 
nyilvánított? .

f Vagy: a királyi döntés néni fog ered
ménnyel végződni a nemzet óhaja szerint ? 
Mi lesz a követelmény akkor? Az, hogy 
az egész nemzetnek ismét koalícióba kell 
áílani s együttes erőver kell küzdeni, bir
kózni talán a végkimerülésig, mindaddig, 
míg Ausztriától ki nem csikarjuk a nem
zetünket megillető, törvénybe biztosított 
jogokat. Mi hisszük, hogy a koalíció bár
mely pártjában van annyi hazafiság, hogy

G y á r ak .
—- A Fejérmegyei Naplő eredeti tárcája. —

Aki C hicagót m egnézi, te rm észetesen  
nem  m ulaszthatja el, hogy  m eg n e  nézze a 
nagyszerű  P u lhnann-gyárat, ahol a  Pu llm ann- 
kocsik készülnek, a  legszebb, a  legm üvé- 
sziesebb és legkényelm esebb vasú ti kocsik, 
a  m ilyenek ez idő  szerin t az egész v ilágon  
vannak. Ez m ár nem  is gyártelep , hanem  
egy szépen szervezett város. M agában a  g y á r
b an  15 ezer em ber kap évente alkalm azást. 
E nnek  a 15 ezer em bernek m eg v an  itt m in 
dene, h iszen  a  Pullm ann-gyár Chicago egyik  
sarkán, a  v á ro stó l legalább egy óra  já rásn y ira  
fekszik. S okan  nem  laknak a g y ár közelé
ben, de a  k ik  o tt laknak, azok el vannak  
látva m indennel. V an postájuk, vasú ti állo
m ásuk, bank juk , vendéglőik, üzleteik, ahol a 
ku rtaszáru  an g o l p ipátó l kezdve a gyerm ek
kocsi összes szükségletéig  m inden kapható. 
A g yárban  elkészítik  a  Pullm ann-koesi m in
den  részletét, a  legk isebb  szögtől, a  kárpitos 
és fényező m unkájáig . Kovácsok, gépészek, 
lakatosok, bo g n áro k , asztalosok, fényezők, 
kárp ito sok  ,s a  jÓ Isten  tud ja  h á n y  em ber

dolgozik itt n agyon  keserves és kevésbbé 
keserves m unkában . Körülbelül 15 ezer k ü 
lönféle kocsit készítenek évenkint. A g y ár 
azonban fo ly ton  terjeszkedik s a  m in t hal
lottam , a  jövő évre m ár 30 ezer kocsira  van  
m egrendelése.

B izony óriási töm eg em ber kap itt na
pon ta  kenyeret. De nem  csekély azoknak a 
szám a sem, a  k ik  alkalmazást keresnek, de 
nem  kapnak. M ikor a  gyár igazgatóságánál 
bebocsáttatást kértünk , egész se reg  em ber 
állo tt ott, akik sóvárgó  szem ekkel m unkát, 
alkalm azást kértek . Isten  tudja, talán nap o 
k on  át nem  ettek, talán éhező családjuk, 
gyerm ekeik  várakoznak a betevő falatra. H a 
a  g yárban  v an  rá ju k  szükség, alkalmazzák 
őket, h a  n incs rá ju k  szükség, rideg  szóval 
m ondják k i a  nem et. És h a  m a eleget tettek  
a  m egrendelésnek , elbocsátanak egyszerre  
százat, ezret, ö tezret, annyit, a  m ennyire  
nincs szükség. H ogy  azok valam ennyien hol 
kapnak kenyeret, senki se tö rőd ik  vele. A 
gyárnak  n incs szive, az kőből, m eg vasból 
van. A gyáros ped ig  szintén kőnek  és vas
nak, egy gép alkatrészének tekin ti az em 
bereket, am elyet, nem  ken2m eg olajjal, h a  
szüksége n incs rá . u

E zért koplaltak a  m agyarok ezrei és 
tízezrei az elm últ k é t  évben, m ikor az elnök
választást m egelőzőleg m egakadt az üzleti 
forgalom . A , gyárosok  nem  tudták, hog y  
kezdhetnek-e nagyobb  vállalkozásokba, vagy 
hogy  a  tőkéjüket tanácsosabb lesz p ih en 
tetni egy darabig. E gyik  n ap ró l a  m ásikra 
ezrek vesztették el a  betevő falatjukat s  m i
vel a  m agyar, épen úgy  m int Am erika többi 
népe kevés kivétellel, nem  szokta m eg  a  
takarékoskodást, hanem  él egyik hé trő l a  
m ásikra, a m unka m egakadtaval m it, vo lt 
egyebet tenniök, m in t adósságot csihálhi, 
vagy koldulni, vagy  ped ig  seregestől jö ttek  
vissza állam költsógen az elhagyott, sokszor 
kigúnyolt, sokszor visszasírt óhazába.

Valahol N orvégiában láttam R odinnak, 
a kiváló szobrásznak egy-két m odelljé t’ a  
m unkában összetört, a  géppé devalválódott 
em berről. A kifejezéstelen, lélek nélküli, többé 
nem  ésszel, hanem  csak izommal dolgozó, 
bu ta  izom ból és csontból álló szervezetről, 
am it kiem elkedettebb állapotában em bernek, 
lelkes lénynek  szoktunk nevezni. j

Sokszor eszem be ju to tt ez a kép s  m in
dig  kételkedtem  az igazságában. N em ! L e
hetetlen! Az em ber nem  stüyedhet énny íre .

vászon kereskedése
Székesfehérvár, Barátok épülete. i 

Nagy választék ágy- és asztalnemüekben, 
színes és fehér barchetok stb. 

o lc só , sza ib p tt áucials aaaelletk.

Pfi! !spunk 6 sídsf.
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enneter% k ü z d ^ p in e k ; :a  ̂m unkájába;; bele
éli j o q g % ,  m in t a 'h % a n  4r esz ten d ő v e l. 
eze lő tt sziw el-íélekkel vállalta ;a h a rco t a 
hatalom* ;elléii a  jogért. Mi nem  ta r tju k  
rosszabb  •? fegyVerforgatónak egyiket sem  
Ju s th ^ Iy u lá n á l. S épen fezért ta r t ju k ró s sz -  
nakT e z é r t ítéljük el teljes m eggyőződés
s e l , Jy s th  G yula robbantását, ^amely csak 
egynek^  csak egyetlenegynek, á r th a t:  a
■magyar hazának. - - -

ÚJDONSÁGOK.
1 — Zichy Nándor gróf ünneplése. A
Szélit István Társulat Zichy Nándor gróf
nak, fáradhatatlan elnökének nyolcvanadik 
születésnapja alkalmából 1909. november 
lS-án díszközgyűlést tart. A diszülés sor
rendje : . . „

Isten dicsősége. Beethoven. Énekli a Szent- 
Imre-Kollégium énekkara, Hackl N. Lajos tanár 
vezetése alatt.

Megnyitó beszéd. Mondja dr. Yárosy Gyula 
kalocsai érsek ur.

'̂  Üdvözlő dal. Kontor E. Szövegét irta Erdősy 
Károly. Énekli az énekkar.

’ Gróf Zichy Nándor és a Szent István Tár
sulat, Mondja dr. Giesswein Sándor.

Pápai Hymttus, Erkel: Hymnus. Énekli 
az énekkar.

Az ünnepély d. u. 5 órakor kezdődik.
— A Szent György-kórházttól. Répászki 

Ferenc a Szent György-kórház lelkésze aki hosz- 
•szabb időre a zsámbéki plébániára volt mint 
helyettes kiküldve, a kórháznál viselt állását is
mét elfoglalta.

— A patronázs. Áldozatkész és jóságos női 
. lelkek régóta fáradoznak már azon, hogy a ve
. szélynek kitett leányokat maguk köré gyűjtve

hasznos és szórakoztató foglalatossággal igye
keznek lekötni, akkor, a mikor a veszély rájuk

■ FEJÉRMEGYEl N A PLÓ .______ ___

nézve legfenyegetőbb.-^ Eddig a patronázsnab,, a-, 
leány védő intézménynek egyik nagyobb formáját 
Iáttíik, kJ mikor á-inagyobb leányokkal foglalko-i- 
zotó Most egy másik irányban folytatja a . jó ié- 
ko |ji intézmény munkáját; kisebb, még is- 
mitlö iskolába járó leánykákat gyűjti maga köré, 
hogy ‘áz ő lelkűk megmentésével vesződjék. 
Ezeket — a mint halljuk — a belvárosi leányis
kolában gyűjti össze. Hogy ez a munka mily 
áldásos és mennyi haszonnal jár, mindenki be
láthatja, a ki nem fejlett leánygyermekek pszy- 
chologiáját ismeri. A minden jók adományozója 
bizonyára százszoros áldásban részesíti fezt a 
munkát,’mi pedig szívesen ajánljuk a jóakaró 
közönség szives figyelmébe és áldozatkészségébe.

— Érdemrend viselési engedély. N  király 
megengedte, hogy: besnnyei László Albert csendőr
ezredes a spanyol királyi érdemrend 2. osztályát, 
Nagy Vilmos csendőrszázados soproni szárnypa
rancsnok, rományai Czogler Gusztáv lovag csend
őrfőhadnagy, volt veszprémi szakaszparancsnok, 
a spanyol királyi katonai érdemrend I. osztályát 
s végül Horváth József Géza VI. sz. csendőrke- 
rületbeli járásőrmester a spanyol királyi katonai 
érdemrend ezüstkeresztjét elfogadhassák és visel
hessék.

— A kath. autonómia ügyében. A kath. 
autonómiának kérdését a kormány ingadozása 
kétségessé teszi. Apponyi kultuszminiszter kezé
ben biztosítva látszott a kath. autonómia kér
dése, az ő távozása azonban a kath. autonómia 
kivívásában is hanyatlást jelentene. A közfelfo
gást, a törvényhatóságokat, az országgyűlést 
azonban állandóan táplálni kell a kath. autonó
mia sürgetésével. Az alkalom erre soha ilyen 
kedvező nem volt mint most. A törvényhatósá
gokon a sor, hogy a felvetett kérdést aludni he 
hagyják s azt előrevigyék. Sopronvármegye, ahol 
a népszövetségi szervezet gondos szorgalmas 
munkája folytán a kath. szellemi mind inkább 
tért foglal a törvényhatóságokban is, az ismert 
szekularizációs buzgalom visszhangjaként a megyei 
törvényhatóság határozatot hozott, amely szerint
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felhívja a, képviselőházat, hogy a^kath. autonó
m ia  Ügyét mielőbb rendezze., A határozatot pár
tolás védett megküldötte az összes töryéhyható- 
Ságokhoz. Hozzánk már megérkezett. -Á legkö
zelebbi közgyűlés tárgyalni f<pgja. Nem kétkedünk 
benne, hogy larraeg énk szivvel-iélekkel hozzá 
csatlakozik.

— Nagylelkű adomány. Telecsky János dr.
pénzügyminiszteri államtitkár Rácalmáson elhunyt 
édesanyjának emlékére a  községi szegényeknek 
600 koronát, az iskolának 400 koronát, s a kath. 
körnek, mint említettük, 400 koronát adományo
zott. A község lakossága hálásan, gondol vissza 
a nagylelkű államtitkárra,- aki a községben élte 
ifjú korának kedves emlékű éveit. .

— Népszövetségi munka. A népszövetség 
közel áll ahhoz, hogy a tagilletmények szerint, 
uj évet kezdjen. Megjelent a naptár, amely a 
maga tartalmas élvezetes, tanulságos voltával 
már is föléri a tagdijat. A naptárok kiosztása a 
jövő vasárnapi gyűlés alkalmából lesz. A népszö
vetségi munkának egyik igen érdekes és hasz
nos újítása áll kivitel előtt. A csoportvezetők 
lelkesen elhatározták, hogy a naptár kiosztás al
kalmával gyűjtést fognak indítani a kath. sajtó 
segélyezésére. A naptár kiosztás alkalma tényleg 
előnyösnek fog bizonyulni a gyűjtésre. A tartalmas 
szép naptár bizonyára sokakat fog fellelkesiteni 
arra, hogy ügyeinek dia dalára, amelyeknek egyik 
tekintélyes felét alkotja a kath. sajtó, áldozatokat 
is tudjunk hozni.

— Uj ref. főtanitó. Bózsa Péter polgárdii 
református főtanitó nyugalomba vonultával meg
üresedett főtanitói állásra Szabó Sándor makói 
tanítót hívta meg a református egyházközség.

— A Fejórmegyei Gazdasági Egyesület köz
gyűlése. F. hó 8-án d. e. fél 11 órakor tartotta 
a Fejérmegyei Gazdasági Egyesület közgyűlését 
Koller Pál elnöklete alatt. A közgyűlés felvetett 
eszméivel bővebben kívánunk foglalkozni, most 
csak a gyűlés vázát adjuk a következőkben:

A közgyűlést 10 órakor választmányi ülés 
előzte meg, melyen elhatározták, hogy az OMGE 
vezetőségét felkérik a tél folyamán az intelligens 
birtokosok számára egy gazdasági szaktanár 
bevonásával való előadások tartására. A földmi- 
velésügyi minisztertől kérik a gazdasági cseléd 
betegsegélyzőnek minél előbb való létesitéséj

Hiszen így alantabb áll, m int az igába fo
gott, állat.

Amerikában meggyőződtem, hogy ezek 
a  képek a valóság fotográfiái. Aki azokat 
látta, tudós, művész, nagy megfigyelő volt.

, Épen a  déli p ihenő táján járkáltunk a 
.kovácsok m űhelyé körül. Egy ajtórés felén 
. kilépték a  szabadba s  ott a  piszkos fö ldre 
leültek pihenni; Nem  zettek, nem  dohányoz- 
t$k, talán nem  is pihentek, csak a  dolgozó 
feszülő izmaik állták m eg egy félórárá. A 
kohóban lobogott, éistergett, pattogott a  tűz. 
Rávetette a  fényéi,azokra a nyom orult a r
cokra. Korm osák voltak m int egy kém ény
seprő, a  verejték azonban sűrű, szakadó 
barázdákat bájt a  m eggyötört, ráncossá vált 
az arcok gödreibe. A ruhájuknak lehetet

i valami sötét színe valam ikor, de m ost olajt 
jal, korommá!, m ocsokkal van fedve. Megáll
tam mellettük s hosszan, fájdalommal néz- 
iem. Nem vettek észre,' csak néztek lefelé, 
érzóktelenül, m ozdulatlanul, m int R odin  
szobrai, nem  is m int annak a valam ikor élő 
mintái, de m int m aguk azok a bronzból k iön
tött élettelen szobrok.

Ezt teszi Amerika az emberekből.
Sokféle gyárat bejártam Amerikában. 

„Toltam dohánygyárban, a HammÖnd-féle 
irógópgyárban, kalapgyárban stb. megnéz

. ̂ »á^Tuntz .-Tivadar fóle; asztalos-gyárat 
Clevelandban. írhatnék' talán róluk, de ol- 

Tf®óimj;azt hiszem, szívesen fölmentenek 
r^őla. Szakember bem léféhf^köhnyén &té- 
hve“h®tnék, ha pedig ̂ Szakember.; Volnék, az 
/aprólókosoággal .unalmassá válnék,. ,<vr 
ÉL, ,^8â  a legutóbbinál; akarok még, ineg- 
IJíllani, miért mert magyar emberről yánszö/ 

Jd  ámbár. Mecenzéfről Szepesmegyó- 
t németek'közül Váló, de magyar vol

tát m ost se tagadja m eg. Sok milliót szer
zett s a m agyarságnak nem  egy ese tben  
nagylelkű pártfogó ja volt. Mint egyszerű  
asztalos legény váádoro lt ki Am erikába s 
m a igen sok m agyar em bernek is ad  k e
nyere t s két hetenk in t 40 ezer dollárt fizet 
k i m unkabérre . Az egész nagy  gyárban  jó 
form án nem  készítenek egyebet, m int v a r ró 
gépasztalt. A jó Isten, m eg Kuüz T ivadar tudja, 
hogy  hány  darabo t évenkint. Bem entünk a 
rak tárába  s já rtu n k  em eletről em eletre s 
nem  találtunk benne egyebet, m int a  v a rró 
gépasztalok százezreit. A m unkások százai 
gyártják ezt rövid, alig  p á r  arasznyi asztal
kát. Minden m unkás itt is csak egy do lgot 
végez. Illetőleg végeztet, m ert a fő m inde
n ü tt a gép. Ez a fűrész alá tartja, az gya
lultat egyet rajta, a  harm adik  egy lyukat 
ü t b e le / Ötödik századik folytatja a  m unkát. 
Megállás nincs, csak h a  a  gyár megáll. De 
hajszálig tökéletes m unkát is végez vala
m ennyi, hiszen éveken keresztül teszi ugyanazt, 
ügy, hogy akár álm ában is azt teszi m ár. 
Ez a  titka a gyári m unkák óriási sikerének, 
hogy a m unkáskéz tu lajdonképen gép lesz 
m ár, a mély a gyorsaságban  és biztosság
ban  messze túlhaladja az egyform asságot 
nem  szokott 8 bele  nem  ügyeSedett em bert, 
íg y  van ez m inden gyárban. ^
- Kunz T ivadar sikere ezenfelül ab b an  

Imi magyarázatát, h o g y ' m indent első kéz- 
böl kap. Kanadában, Dél-Amerikában, vag y  
Afrikában egész erd ő k e t vesz. K iküldi a  mör- 
nőkéit, hogy az üzlet jó  lesz-e ? Azok kiszá
m ítanak m indent az u to lsó  fillérig s h a  az 
üzlet jónak látszik áll, az alku; Hogy. m ennyi 
erdéja, fája, telepe van, a  könyvéből tudja- 
ae  a  legtöbbet sohase látta. Azért, m ikor a  
magyar árvaház számára kértek tőle terü

letet, fölhatalm azta a  kérelm ezőket, hogy  
válogassanak a  b irtoka ibó l. Ő nem  tudja, 
ho g y  m elyik felel m eg  jo b b an  a  célnak, de 
a  m elyik jó lesz, ő  kész a  nem es cél érde
kében  tőle m egválni.

A mi nagyon szép.
Sokat, n ag y o n  so k a t irta in  m ár Ame

rik a  városairól, n ép e irő l, de egyrő l nem  ír
tam  még, a m i p ed ig  m in d en  alkalommal 
teljes le lkesedésre ra g a d o tt:  A m erika szép 
házairól.

Ne gondolja  senki, h o g y  az am erikai 
m indig  prózai. S ő t!  pl. a  házaiban és azok 
k ö rü l annyi kedvességet, poózist és igazi 
szépséget tud  egyesíten i, h o g y  az idegen 
em ber, ha  m ásért nem , de ezért az egyért 
n ag y o n -so k a t e l tu d  n ek i felejteni. H a egy 
u j városba  m en tünk , egyik  legkedvesebb 
szórakozásunk az volt, h o g y  elm entünk a 
k issé gazdagabb an g o lo k  álta l lako tt város
részekbe. I tt aztán  m in th a  kicseréltek  volna 
m indent. K eresztül m eg y  az em ber 20—30 
u tcán , sokszor m in t pl. S ou th  B endben  a 
v á ro s , három  n eg y ed  részén  s azt találja, 
h o g y  m inden csupa p o ő z is .A z  u tcák  szélén 
2—4: vagy 6 so rb an  g y ö n y ö rű  faso r díszeleg. 
S ok  helyen 50—60 esztendős fák  s ölyan 
ágakkal s akk o ra  terebéllyel, h o g y  egész 
ház helyét elfoglalják. A m erikában egyéb
k én t is rem ekül d isz le n ek  a  fák; Sok; eső 
v an  s félesztendeig e rő s  m eleg neveh  a  te r
m észetet. A tö lgyeknek , hársaknak , szilfák
nak, juharfáknak —  k ü lö n ö se n  - ezek díszle
t e k  m iegtobbhelyenjszinte k é tszer három szor 
ak kora  a  levelük m in t m inálunk  s  o ly  húsos, 
vastag, m in tha a  kövérségével d icsekedni 
akám a. A kocsiu tón , gyalóguton  a  legtöbb 
helyen teljesen árnyékban jár. az ember.
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Tervbe vették a helybeli 17. honvédgyalogezred 
legénysége számára való téli elméleti és nyári 
gyakorlati gazdasági előadások tartását.
;• ••'•A közgyűlés jóváhagyta az Ármos Jenő 

titkár állal előterjesztett jövő évi költségvetést és 
munkaprogrammot. Az egyesület a jövő évben 
két háziipari tanfolyamot, több községben isme
retterjesztő előadásokat, szarvasmarha és lódija* 
zást, májusban pedig tenyészbika vásárt fog ren
dezni, államsegéllyel tenyészüszőket szerez be 
és azokat kiosztja.

A műtrágya-gyár létesítéséhez 4 tagú bi
zottságot küldtek ki. Ármos Jenő titkárt újabb 3 
évre megválasztották. Közgyűlés Zichy Nándor 
grófot 80. születésnapja alkalmából üdvözli s az 
egylet alapítása és felvirágoztatása körül kifejtett 
buzgalmáért diszelnökké választja.

A tisztikarnak buzgó munkásságáért való 
köszönetszavazással a közgyűlés véget ért.'

— Képviselőink. A függetlenségi párt ketté
szakadása vármegyénk képviselőit is megosztotta. 
Kossuth Ferencet — mintmeg irtuk már — eddig 
Csontos Andor követi csupán. Manndorfí Géza 
báró, Madarász József pedig a Justh csoportban 
keresik az ország boldogulását. Utólag ehhez a 
csoporthoz csatlakozott még Horváth Gyula dr. 
a csákvári kerület képviselője, aki egy idő óta 
szinte teljesen elvesztette kedvét a politikai sze
repléstől és a nyár folyamán a mandátumáról 
való lemondással is foglalkozott. Koller Tivadar
ról még mindig nem tudunk semmit.

— Eljegyzés. Borján Géza műkertész el- 
jeyyezte Susánszky Juliska kisasszonyt Sárszent- 
mihályon.

— A Vízivárosi templomnak. Lapunk szer
. kesztőjéhez újabban ismét érkeztek be pénzado

mányok az építendő vízivárosi templom javára. 
Egy ismeretlennek maradni kivánó polgártársunk 
150 koronát adott e célra. Schier József pátkai 
plébános 2 koronát, Holly Géza dr. vízivárosi 
biz. tág pedig esküdtszék! napidiját, 8 ' koronát 
ajándékozott a nemes célra. Midőn eme szép aján
dékokért hálás köszönetünket fejezzük ki, egy
szersmind örömmel hívjuk fel a figyelmet Holly 
Géza dr. szép példájára. Éljenek a követői!

P ersze  m indkét u t, kü lönösen  a  gyalogjáró  
k itűnő  k a rb a n  van. R endesen  cem entlapok
ból ép ítik  aszfalt helyett. A kocsiú t ritka  
helyen v an  aszfaltozva, hanem  élére rako tt 
kem ény tég lábó l épül.

E zek között, a  fasorok  közö tt em elked
nek  aztán  fel az am erikaiak ig en  szép, leg 
többszö r fábó l s csak a  nagyobb  v árosok
ban  kőből, vag y  téglából építe tt házai. T er
m észetes, h o g y  á fá k  bőséges á rn y ék o t nyú j
tanak  a  házaknak  is. A házak v illarendszer
b en  épülnek. E gym ás mellé ép íte tt házakat 
csak  a  biznic városrészekben  találunk, a 
több i helyen , m ég a legnagyobb váro so k b an  
is, m inden  háznak  m egvan a m aga v irágos 
kertje, a  m elyet s ü rü n  öntöznek (vizük a  viz- 
vezetékből m indenütt bőven van.) A házak 
földszintje, — a  m int leírtam  — a  családé 
m ellett az idegenek  szám ára is ny itva  van, 
az em elet azonban  az am erikainak külön 
családi szentélye. Az üzleti ügyeket m ásutt, 
a  v á ro s  fo rgalm as helyén intézik el, ott 
azonban  nem  lakik  az am erikai. R eggel 8—9 
órátó l este  5—6-ig, az üzlet bezárásáig ott 
tartózkodik , o tt eszi m eg a röv id  kis ebéd
jé t  is, a k k o r  zárnak , m indenki hazam egy, a 
gazda is  fölül az autom obiljára , vagy a  leg
közelebb i v illam osra s n éh án y  p e rc  m úlva 
o tth o n  sz in te  elfeledte a  zakatoló é le t roha
nását, az ezerny i gondot, a  m elyben  a feje 
égésznap főtt, o tthon  csend veszi kö rü l, a 
m elyet legfeljebb  a  gyerm ekei lá rm ája  ver 
fel, nekiáll a  v irágágyainak, vag y  a  pom - 
dás pázsitnak , b ab rá l velük, ön tözi őket. A 
szom szédok zaja nem  zavarja, h iszen  an n y ira  
m essze v an n ak  egym ástól, h o g y  csak  a 
k iabálás hallatszanék át. Az u tca, az h aso n 
ló a n  n em  zavarja, h iszen  az üzleti v ilágnak 
juhos féléje dolga. Itt ebben  az idylli csen-

FEJÉRMEGYEI NAPLŐ

— Bizottsági tagválasztás. A mint tudva
levő, a Palotavárosban két, a Tóvárosban egy 
városi bizottsági tág állása megüresedett. Ott 
részben Németh János biz. tag lemondásává! és 
Richter József halálával, itt pedig id. Almássy 
Ferenc elhunytával. A függetlenségi kör, mint a 
melynek törzséből való volt mind a három biz. 
tág, legutóbb tartott ülésében gondoskodott is uj 
tagok jelöléséről. Németh Jánost a ki visszaköl
tözött* városunkba, újra jelölte, a másik állásra 
pedig Németh Istvánt, az Első Magyar A. Bizt. 
Társaság tiszviselőjét ajánlja. Németh János régi’ 
valóban értelmes és mindig használható tagja 
volt a testületnek. Németh István pedig városunk 
egyik kedvéit polgára, a ki csupa érdeklődés és 
csupa agilitás, szóval olyan, a ki városházán is 
bizton megállaná a helyét. Kívülük sokan Schnet-

. zer Nándor kereskedő nevét hangoztatják. Annyi 
•bizonyos, hogy a  bizottsági tagok közé azokat 
kell beválasztani, a kiknek avatott tudásától és 
becsületes munkálkodásától a közgyűlés értékben 
gyarapodik. Schnetzer Nándorról mindezt elmond
hatjuk. Elvégezte a középiskolai tanulmányokat 
és tudását, valamint szorgalmát is az ipari ha
ladás fejlesztésére fordította. Igazi szakember, a 
ki az iparosok érdekeit mozdítaná elő.

A Tóvároson a Függetlenségi Kör Király Ist
vánt, vagy Kollmann István jelölte, kiknek minde
gyike régi függetlenségi ember. Kívülük Vigyázó 
Imre kuUurfőmérnök nevét emlegetik azok, a kik a 
bizottsági testület értékét egy kiváló szakember 
egyéniségével kívánják gyarapítani. A most kö
vetkező vizvezetéki munkálatok, a csatornázások, 
valamint a város tervbe vett általános rendezése 
teljesen indokolttá teszi azok állásfoglalását, a 
kik elsősorban a szellemi erőt és pedig a legjobb 
szellemi erőket kívánják a város kormányzásában 
érvényesíteni. A választás december közepén lesz.

— Kinevezés. Solty Gyula dr. szentesi ügy
védjelölt a pénzügyigazgatósághoz állami végre 
hajtónak neveztetett ki.

— A „Deres" alkonya. Nem sokan ismer
ték, de a kik ismerték, egyhangúlag megállapí
tották róla, hogy a képzelhető legszerencsétlenebb 
vállalkozás, a mely nem azoknak okozza a vesz
tét, akiknek személyeskedéseivel mindenáron kel
lemetlenkedni akar, hanem annak a ki minden
kákán csomót akar keresni és végül maga sülyed 
el. A mint tudva levő, a lap csinálója elmulasz-

dessógben tö lti az am erikai p ihenési óráit, 
m ig a  legközelebbi nap vásári lárm ájába el
vegyülnie nem  kell.

Sok helyen  láttam  mindezt, de talán 
sehol se  szebben, m int S out B endben, a 
m ikor B árándy  dr. autom obilján ó rák h o sz- 
szat n y argalász tunk  szebbnél szebb u tcákon 
keresztül-kasul. Az egész v árosban  jóform án 
3 gyár v a n : a  Studebaker-féle kocsigyár, az 
O liver-féle ek egyár s a  S inger-varrógépgyár. 
E bből a  h árom  gyárbó l él jóform án az egész 
város, m in tegy  5U—60 ezer em ber. S ezek
nek  a  jó  u rak n ak  van annyi jó  érzékük, 
ho g y  a  m illiókat nem  csupán m aguknak 
gyűjtik, hanem  köz jó tékony Ságot is gyako
ro lnak  velük. A város szépsége, u tai m ind 
m agukon  viselik  az ő jó tékonyságuk  n y o 
mát. Az ekegyáros O livér pl. fö n n ta rt egy, 
a  nevérő l elnevezett pom pás hotelt, a  m ely 
bárm ely  nagyvárosban  büszkén parádéz
hatna a  pom pájával. H aszna nem csakhogy 
n incs belőle, ső t a m últ évben  is ráfi
zetett vagy  lő  ezer dollárt. De büszke lehet 
rá, hogy  ha  idegen  száll a városba, az ő 
szállodája o ly  elegánsan fogadja, hogy  
m egnyalhatja u tán a  a száját.

S ou th  Bendhez. közel. pom pás fü rd ő  is 
van  egy csinos tónál, a  m ely kö rü l az egész 
k ö rnyék  ú r i n épe  villákat építe tt s teljes 
kényelem ben élvezi a nyárnak  ezt a  leg
kedvesebb ajándékát. Mielőtt A m erikától el
búcsúztam , e lm ek  a  kedves em lékét is  m a
gammal kellett hoznom , m ég ped ig  B árándy  
dr. barátom  igazán vendégszerető, kedves,
nyaraló jából. ;r

Még egyet South  B endről. I tt v an  a 
N o tre  D aniéról nevezett szerzetes a tyák  n e
velő intézete; a  ho l Amerika legelőkelőbb 
családjainak gyerm ekeit nevelik. Hat éves

■< 3

tóttá az utcai Árusításra g$Ióöengsdéljrr| kérni s 
e miatt lapját nemcsak többször * elkobozta a 
Rendőrségi hanetrf isihAféltehíÖsszélén'Wrüifóáü! 
250 kor. pénzbüntetéssel fenisujtótta.^Alpolgár
mester megtiltotta, a lap utcai, .elárusit^á^x a 
melyet a láp csinálója' mégfélébbezeít Érré a kö
vetkező ministeri visszautasítás érkezett :-" '1 '

Magyar Királyi bclügyminister. 
138962|V. a. 1909. , • i .:íV , , .

Polgármester urnák 1909 évi szept. hó 
17-én 5828. sz. a hozott véghatározátát, niely- 
ban Ketskés Elek székesfehérvári lakosnak a 
„Deres* c. heti élclap utcai elérusltása. irápti 
kérelmét teljesíthetőnek nem .találta,; a nevezett 
által benyújtott felebbezés kővetkéztéb’en félül- 
vizsgálván: indokainál fogva helybenhagyom 
azon hozzáadással, hogy á kérdéses hetilap 
nem képez oly sajtóterméket, melynek Utóai 
árusítása közszükségletet képezné. - ■ 1

Erről polgárméster urat az iratok vissza
küldése mellett további eljárás végett-értesitem.

Bpest, 190ö nov. hó 8  án, ~
A minister meghagyáséból.

SzabÜ
ministeri tanácsos.

A minister tehát nem látván közszükség* 
letet a lap árusításában, jóváhagyta a tilalmat. 
Ez aztán annak a  bizonyos papirosnak egyszers
mind a végét is jelenti, a mit különben a esi né 
lója is érez, a mennyiben — hir szerint — már 
régebben kerülte a nyomdafestéket. -

— A város gyomra. Levágatott bika 5, 
ökör 148, tehén 127, tinó 10, üsző 17, borjú 175, 
bivaly 13, növendékbivaly 13, juh 799, kecske 
3, és sertés 571.

— Rablótámadás. Az esküdtszék! tárgya
lásokra adott anyagot az a rablási eset, amely 
tegnapelőtt történt a kápolnásnyéki országúton. 
Mikler János 17 éves helybeli' legényke1 *, sürgős 
dolgának elvégzésére utazott > a kápolnásnyéki 
országúton* A célhoz köiíel volt mái, amidőn 
hirtelen rablótámadás érte. Varga János 20 éves 
kápolnásnyéki legény megrohanta, hosszáé tusa 
után az árokba tepertes elvetteerszény ét,' amely
ben szerencsére csak 6 korona 50 fillér volt. ,;A 
rabló legényt, ja törvényszék elé állították - a 
csendőrök. . : 4■ - ‘ 1 * *‘

koruktól az egyetem i tanulm ányok elvégzé
séig m inden t m egtalálnak. G yönyöré v idék, 
csendes, nyugalm as hely a  term észet ölén. 
Az intézetet egy  egyszerű szerzetes alapí
totta, a  k inek a  házikója" ínéig m a is  kégye- 
letes em lékben áll, am azo n b an  viUaszertüeg 
egész palo ták  ’ sorakozríák"4, egym ás ..málló, 
m inden pedagógiai eszközt o ly  tökéletes
ségben alkalm azván, a  m ilyenre a  haladó 
ko r szert tehetett. Templomuk, a  m ely az 
intézet m ellett van, oly pazar fénnyel van  
fölékesitve, h o g y  csodájára lehetne j á r n i . '

A fiú nevelő  intézettől egy  jó  félórá
ny ira  egy hasonló , apácáktól kezelt n ő 
nevelő intézet van. H a jó l tudom,, 600 apáca 
foglalkozik itt a  n ő n ev e lé s ; szépséges tu d o 
mányával. É pén  az esti ó rákban é rtü n k  felé
jük, a m ikor az esti sétájukat végeztéik; Bi
zony bevallom , ho g y  életem ben soha éh n ^ i 
apácát nem  láttam  m ég együtt.

Sou th  B end  u tán  a  Niagarához, indu l
tam. B árándy  bará tunk  autom obilja reggél
4 ó rakor m ár o tt pöfögött a  lakásom  előtt. 
Ő m eg akarta  becsülni bennem  á  fehérv ári 
em bert s kihajta to tt velem  a  Vasútra! Szinte 
nehezem re esett m egválnom  a nékem  leg- 
csinosább am erikái várostó l s  ' á  'm it , íg é r 
tem, m eg is tartottam , m indenkit szívesen 
fgyelm eztetek, h o g y  ha  A ínórikába m egy , 
S outh  B end m eglátogatását sem m i ese tré  se  
m ulassza el. \ ' 1 , . '

M o s ta  N iagaráró l kellene beszélnem , 
de előbb egy  m ásik s tMán olvasóim  á lta l is 
régóta  v á rt fejezet v árja  a  m eg ira tá sé t: , a  
m agyarokról a  m i hon litá tsainkró l, á  m i 
édes kedyés, testvéreinkrő l. " . ,,

s , ,  ̂ (Folyt.;köv.) +; . * ,4
, , ' : . : _ . . - . —."j ? -  :
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kapható, Oűökner i Péter cs: és kit. -xüd- 
S&kesftJtér-

várott. . , , /•/' '•--:■■ : ' v :
. ....— A régi’haraa. A napokban Izsóf István
csákvári lakoshoz éjjel bezörgettek. Izsóf felkelt 
és kinjent, hogy-megpézze, l^k a?pk és mit akar- 
nak..Aiigíépeíi'azonban ki, az éj’sötétjében két

pekí eseti k :'jobbról-balról Össze-vissza po- 
, fóztá. .Izsóf .támadóit nem ismerte fel. Feljelen- 
téét tett a csendőrségen, mely azután kiderítette,

Í W osai» Wind
' :fiÜájÖs'' &*'^a^V;pál?br;(yoífábi , :

— A visszatetsző szaga és ize következté
ben oly nehezen, bevehető csukamájolaj végre jó 
izü és könnyen emészhető állapotban kapható a 
híres „JScptt-féle. EJmulsió“ -bán, mely minden 
gyógyszertárban árusittatik.

— Tárgytalan letartóztatás. A napokban 
megirtuk, hogy a rendőrségünk távirati meg
keresésére a győri rendőrség letartóztatta Pap 
Sándor újvárosi lakos, cipészt. Pap Sándor ellen 
az a gyanú merült föl, hogy Abbáziában ő kö
vette volna el a 30000 koronás ékszerlopást. Hir- 
szerint Pap Sándor abbahagyta a mesterségét 
és soffőr lett. Mint soffőr követte el az ékszer
lopást is. Pap Sándor újabban hat hét óta tar
tózkodik Győrben és a legszegényebb sorban 
él1. Kihallgatása' alkalmával annyit ismért be, hogy 
volt Abbáziában, de a lopást nem ismeri be, 
sőt azt is tagadja, hogy soffőr lett volna. A győri 
rendőrség. Papot egy napig fogva tartotta. Ez
alatt megérkezett a fiúméi rendőrség értesítése, 
hogy a tettest már régen elfogták.

bőrkiütéseket, daganatokat és sebeket, melyek 
Vérszegénységből erednek és nem akarnak gyó
gyülni,

S C Ö T T - f e l e  E M U L S I Ó
szüntet meg legjobban. A legtísz- 
tább alkatrészek, a melyek ízletes 
módtín könnyén emészthető krémmé 
egyesitétnek a kiváló SCOTT féle 
eljárás által, a .

S$}TT-féle Emulsió-t
a legk.iyálóbbá tették és -kétségbe
vonhatatlan hírnevet biztosítottak 
Számára ezeknél a bajoknál.

B^y eredeti üfeg ára 2 i  ÖQ fillér.
Kapható műiden gyógyszertárban.

iöv|d hirek.
Hol a répa. Albert Erzsébet pákozdi lakos 

tépafőldjéről ismeretlen tettesek 2 kocsi répát 
loptak, A csendőrök .szorgalmasan keresik a tol
vajokat. i.
i 4 . sándortHajori kanász. Bili József Sere- 
géJyeshez tartozó. sándormajori kanász eíadott a 
fehérvári hetivásáron két szép. malacot 80 körö
néért. rVisszafér^s közbéii ellopták télé a malac 
Ó rátA  csendőrök,keresik a tolvajt.

. . .$  Pál' sóskúti lakos
^ l .  (évé$(íleányát , .‘jni^gbafBiptá Dre-
. Jgnáftkutyája-j E  miatt azután Szlána

Kpgy f o tó  ragadva;
•íl? : . a?/épén

Kilépő DréslfhénbVéúnérriét alápbsáh fej beverte. 
^ülyűs.tesAisértés miatt feljelentették. ! ; !
V L r  ^ s^^b án cJ 'K S b á lm é sh o z

:,öa|atobös^üSZtáfi ásertésvész lépett fél.

: «f Iépféne.
Kerté8ztaiíü®naű( egy fu,b tó legalább. 

6 e/emi|8ko,át jáft t̂éljes ellátással felvé-! 
tátik, Kiimmel Bélamtlkertészne I, Kert-u. 47.

Van szérl'hcséin^'az igén tisztelt, h^lyfjeli 
és vidéki ,közönség ^tudomására hozni, hogy a 
■ bérM m ^épifv^1 ‘ . . .

a legkényelmesebb igényeknek megfelelőiig reno- 
váltattam, A szállodai szobákba villnnyvilágitast 
vezettettem be. A kényelem kedvéért a  villamos 
csengőket közvetlen az ágyak mellett alkalmaztam.

A havi abonomat 48 koronára 
szállítottam le. Az ételekből kis 

adagok is kiszolgáltatnak. 
Minden nap frissen csapolt sör. 

Minden törekvésem oda fog irányulni^ hogy mé
lyen tisztelt vendégeimet, úgy az ételek, mint az 
italok tekintetében a legjobbal, rendes polgári 

árak mellett, kifogástalanul szolgáljam ki.
Azon reményben, hogy a m. t. közönség 

szives támogatásával kitüntet, maradtam kiváló 
tisztelettel .

Barnai Ignác, v e n d é g lő s .

VICA ELEK kárpitos és díszítő, Szó- 
kesfehérvár, Megyeház épülje. Teljes^ fe 
lelőség mellett csakis elsőrendű munkák.

S z í n h á z .

Első előadás.
Csütörtökön reggelre meglepetés ért ben

tiünket, Csípős dór szállott le,a,fáinkra. M ikora 
nap kisütött, a pár nappal előbb m égdúslom bu 
fák alatt nem láttunk egyebet csak frissen hullott 
vagy hullongáló szomorú halott leveleket. Szóval 
temettünk. Eltemettük a nyár pompáját, üde- 
ségét.

Emlékszünk rá, Tavaly is így volt. Szakasz- 
tottan így. Mégjött a dér, megcsípte a fák leve
leit, halomra hullottak a szomorú temetésen s 
mi a kabátunkat összébb húzva mondottuk:

— Menjünk a melég teli szobába, vége a 
madárcsicsergésnek, vége a virágnak, a lombsá- 
tornák — hervad már ligetünk, diszei hullanak, 
tárlott bokrai közt sárga levél zörög — menjünk 
a kedves téli szórakozásunkra, a tél megérkezett 
fecskéhez, a könnyű, ide-odaszálló, de most a 
mi hajlékunkunk eresze alatt tanyát találó szí
nészeink mókái, csicsergései után, menjünk a 
színházba.

Igen Kaposváron hideg volt szegényeknek, 
féztgk, dideregtek, eljöttek ..hozzánk s azt hiszik, 
hogy itt meleg színház, sőt a színházban meleg 
szivek, várják; őket.,

A Szerelmi keringő jutott első. előadásra.
Szinte mosolyogtam, mikor az . egyik, lap 

a színház, kulturmissziójárpl hivatásoskodott, i Ő 
Istenem 1 Én teljesen . megelégszem; és. szívesen 
írok. a színházról minden jót, szépet, csak ‘a jkul- 
túrán né, rontson, csak — pardon I ne .‘tessék 
haragudni a szóért — csak ne diszpósógokban 
utazzék..

Végignéztem a publikumon. Ezek nem 
kutturmissziót várnak a . színháztól, hanem mu
latni akarn.aí?. Elsősorban megnézni, hogy mi
lyenek a színésznők ? Olyan ?zépie' Bihar Erzsiké 
hunt á hogyan a hír meg etézté, S mikor /ezzel 
tisztában voltak, azt.mondták: nagyon helyes, 
nagyon cstéo?, nagyon grficiozus'; helyéspofjkája 
van, se nem kicsiny, séfném nagy, ipperi,.'jó'/— 
ámbár a Kormosnak sqftkai/szébb1 ruhái’ voltak. 
Azután' árra ; voltakkiváncsiak;hogy tud e u«v 
játszani, mint’ Kormos ? S ‘ akkor aztán, sóhájtőíi
S l’ í ° g^ ho?yan is mondjuk — milyén 
kár, hogy ma nincs disponálva, hogy • nirifcs 
*enne annyr rugékonyság^anhyi p a jz á n ig  artézi 

a r m ért Kormosba mindenáron szeféttek 
volna beleharapni. D e hogy a tánéa : bővéú féi 
dezi a Kormosét,..az már igaz. De rnicsóda tánc 
volt az, a mit Ivanflval együtt járt 1 A áégáva-. 
tottanb szakértők szintemyelfóktékét;Hárázéneke ?. 

. de -hát .., . gyenge,^ vékonykává hangja,
mncp elegL,tartalma.>s, érőltetói kelli'ihöOT-ijó *rős 
torokhang révén: kellőJegiirvőnyjesülni > tudjon. —

- Aztán föltűnt a< másik1 estiv;csillag, Paxy kfargit,
â. koloratúr primadonna. Ő is rékedt volt egy 
kicsit (az ördög vigye el ezt . a furcsa időt,- Hogy 

; egész télen mindig hideg lesz í Miért is nem  nyá
ron élvezzük mi a színházat? néki is jobb volna, 
nekünk is, mert akkor nem kellene szegénynek 
erőltetni: a hangját a mely aztán sokszor szinte 
nagyon is erős a  kellemesség rovására s  inkább 
erőteljesség, mint csevegő csicsergés. Itt aztán 

^megint eszünkbe jutott Fábián Linka, a  ki cso
dálatos koloratur-primadonna volt: pompásan ját
szott is, nagyon szépen énekelt is, az igaz, 
hogy egy kissé nagyon kiállott a  gárdából s  nem 
illett bele a többiek sorába. Pardon! hogy a so
rokat nézzük. Szinte jól . esett látnunk, hogy az 
igazgató az idén jobban válogatta íössze a kórust. 
Persze nem a férfiakat értjük, (ugyan kit érdekel 
Vértes . Miskának, meg a Szabolcsi Miksának a 
fizimiskája) hanem a hölgyeket, a kikből kiváltak 
az érdemben és súlyban leggazdagabbak, a 
többi pedig elég tiszteletreméltó ='egyformaságban 
s a  szokásos sóvár tekintettel sorakozik spanyol
falnak az ünnepelt, tapsokban és virágban gazdag 
primadonna felé. Ezek között foglalná el az al- 
primadonna Ardő Ilonka helyét jelenleg 
Ladányi Mariska, akinek a  játéka bizonyára gya
korlottabb lesz és magasabb nívón fog álíani 
Ardóénál, de viszont annak babaarcát aligha fogja 
pótolni. „

Ezzel talán végeztünk volna is a kabinet
válság, vagy pardon I a megnyitó-előadás legér
dekesebb részével, a  különböző tárcák, vagyis 
inkább szerepek újabb betöltésével. A sor most 
az urakon volna. És mivel mi őszintén, komolyan 
és pártatlanul kritikát akarunk m ondani: itt lát
juk a színház főértékét, A hölgyek ‘tehetnek szé
pek, vagy pláne nagyon szépek, akkor nem tud
nak játszani. Ha tudnak játszani, akkor ném tud
nak énekelni, hai azonban játszani* isi énekelni is 
tudnak, meg szépek is, pláne nagyón szépek, 
akkor Pestig vagy Kolozsvárig m eg se állanak. 
Hanem a férfiak művészi tehetségeit méltányolni 
és elismerni kell. Azok a  virágok, ezek a magba- 
váló gyümölcsök. Még pedig, gömbölyű élvezetes 
gyümölcsök. Valóban fura beosztása a művészi 
értékelésnek. Férfiszinészt özönével és potom áron 
kap a direktor, szinte belekapaszkodnak; Thalia 
kordéjába, hogy le > ne maradjanak. A mit a di
rektornak, is nagyon meg kell fizetni, az a mű
vésznők világához tartozik..........  . . . . . .

Szálkái — őszintén mondhatjuk — a meg
nyitó estén központja volt az egesz darabnak. 
A többire kiváncsiak voltunk, őtet mindig vártuk, 
pedig ismerjük, mint a rossz pénzt. A fiakeros 
mel ékszerepébőí oly jóizü. alakitást csinált,.annyi 
bohóságot, ötletet, szellemét remekéit bélé, hogy 
a  színen létele. alkalmával állandóan kacagtunk. 
Jól énekelt Gyárfás Ödön j (ötét már régebben 
ismerjük) még szympatikusabbán Ivánfi Jénő, a 
ki úgy látszik, sok munkérá van hivatva. Csak 
idegen kiejtésre ne - kényszeritenék ' szegényt 
szinte: meg esett , a szivünk , a , nagy: kínlódásán. 
A szemle befejezéséhez csak ; azt füzzük még, 
hogy Kovácsot: a publikum tüntető tapssal fo
gadta, pedig, a szerepe talán a nyúl. farkánál 
is jelenték'elcnebb,volt. ; . , ... ..

Pardon;! szinte , e l ; is . felejtettük, hogy a 
darab tartalmáról, szóljunk, i,Igaz, hogy, könnyebb 
volna ,a bölcseség kövét; föltalálni, mint, logikusan 
elmondani, hogy. a  Szerelmi, (keringőben .mi : ho
gyan, pláne hogy m i miért történik P.Iclla bárónő 
(Bihari Erzsi) fel^égerjesz Guido hegedűművész
nek ; (Ivánfl). Anikó. (Ladányi Mariska) pedig; Ger- 
valápak, jp$t>h. azonbán össz,efvissza-
tévesztik egymás^,- ; közben/, pedig Szálkái, ̂ mint 
bak,éfos .mu,láttatja a társaságot, hogy,' belefájdul 

; a Af fsn ttieg
ff^oiódhák, táncolnák, téér á mínti az" öperettbén

gfafpl.élunié hozzá:. Szintfgy,, beté’L'téncpt -járt: el 
'Fékété flrén .Ivánfi JenővélV/  ^agyón^"széjhyeóé- 
'lyésen szinte y'adiil ’-jarták^ s ezért. nevezik’ apas 
táricnákj ámpár^alz apas indiánók így/bizonyára 
nénr‘járták1 volhá;; , ' ' • •
™ ^ közönség: óriási éídektédésf^áfipsiíptt-
Telt" házi vóít'‘mihdéhtittr:' Hnt«hiszé^r/igV' is '“Van 
jók- A >1 ■ Szereltéi ̂ kénngőt M  - valóbáh abájŐs 
keringő, aHtéelyé^-btéonyára sóL&ór haílúflk
'm n lH cl a--t fa V & iA ín i& J í* ^ .i» - 3«4nK \.v jaüB .} i..aat.R :4 iy-k-s
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1909. november 13.

. ■ . Péntek.
Erdószleány. Zónában. A távalyi szezon 

kasszadarribja jól sikerrét és féházzal folyt. Az 
utóbbit szerétnek a rossz időnek betudni.

Heti műsor:
V asárnap: D. u. Tatárjárás.

Este Szerelmi keringő. 
Hétfő: Szerencse fia. (Zóna.) 
K edd: Sasfiók.
Szerda: Sasfiók.
Csütörtök: Buridán szamara. 
Péntek: Csókkirály.
Szombat: Iglói diákok.

Szerkesz tő i üzenet
A képeslap gyűjtőkhöz. Egyik amerikai barátom azzal 

a kéréssel fordult hozzám, hogy nem találnék-e ismerőseim 
között olyat, a ki hajlandó volna vele képeslevelezőlap cse
rébe állani. A ki a cserére hajlandó, szíveskedjék hozzám 
fordulni s szívesen szolgálok a teljes címmel- Az illető 
Chicagón túl Amerika szivében Minnesota államban gyönyörű 
vidéken lakik. Egyebekben pedig kedves poéta lélek, a ki 
legutóbb is ezt irta:

Szent földedre vissza vágyom 
Viíággyöngy? szép hazám I 
.Mindenütt jó, legjobb Otthon"
Érzi szivem igazán . . .

Szózat amerikai előfizetőinkhez. Azt hiszem, hogy va
lamennyien megkaptátok a drága kis levélkét, a mely benne
teket a Túl az Óceánon cimü kitűnő könyv előfizetésére 
szólít fel. Tehát csak buzgón gyűjteni I Mutassátok meg en
nek a vén kopott, csorrogó Európának, hogy mit tudnak a 
magyarok Amerikában, hogy nem fajult még cl az ősi szittya 
vér, mert ámbár nem koronákban, hanem centekben beszél, 
de az aztán cseng és elgurul idáig is. Mi nektek 50 cent 1 
Semmi 1 majd meglátjuk itt, hogy ki az igazi hazad ? hogy 
ki tud több megrendelőt gyűjteni? A mint látjátok, a többi 
kitűnő könyveinkre is előfizethettek, a háromra összesen egy 
dollárért. A pénz előzetes beküldését a könnyebb leszámolás 
miatt kérem.

Anyakönyvi statisztika.
1909. november hó 6-tól 1909. november hó 13-ig.

Születés..»Született: 10 törvényes fiú, 8 leány, tör
vénytelen fiú, 2 leány, 0 halvaszületett törvényes fiú, 0 leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 20. ,

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 3 törvényes fiú, 2 
nő, 7 éven felüli 8 férfi, 1 nő. Összesen 14.

Eszerint a születés a halálozást 6-tal múlja felül.
Meghaltak: ‘

Pozsár Imre r. k. népzenész, 47 éves Osz-u. 16. — 
Scheer Lajos izr. magánzó 70 éves, Nádor-u. 7. — Szabó 
Katalin r. k. 13 napos, Deák Ferenc-u. 2. — Vig József r. k. 
földmives 87 éves, Sár-u. 26. — Nardai István r. k. 9 éves,

' Felsőkirálysor 21. — Resch Jakab r. k. földm. napsz. 56 
éves, Pestispincék. Brünhöfner Károly 18 napos, Bőrgyár-dülő. 
— Vince Erzsébet ág. h. ev. 7 hónapos, Palotai-u. 61. — 
Nagy Imre r. k. 8 napos, Sörpince-u. 54. — Varga Imre. 
r k. 2 hónapos, Cserepes-köz 3. — Koczkás Károly r. k. 
58 éves, uradalmi faragó, Szt. György-kórház. — Szili Ká
roly r. k. kéregető 68 éves, Szt. György-kórház. — Bódai 
József r. k. kisbirtokos, 58 éves Malom-u. 7. — Özv. Pohl 
Jánosné, Dunszt Anna r. k. 71 éves Major-u. 11.

Kihirdetések.
Süsz Béla izr. bérkocsitulajdonos Vásártér 14 és Klein 

Sarolta izr. Berényi-ut 26. — Horváth György r. k. gazda
sági intéző (magánzó) Jókai-u. 3 és Bognár Terézia r. k. 
Alsókirálysor 16,

N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges ál
lapotba szenvedj kérjen iratot, ingyén és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyégyszer- 

tár által Majna-Frankfurt.

f é j e r m e g y e i  n a p l ő .

i f gp0/p pá£sabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
N i r  b i m f T ? ségl f ő p o n tb ó l  , melegen ajánlható, mert 
N16 RIN folytonos használatánál is á bőrt légmentesen el 
nem zarja, úgy hogy a  láb kipárolgását nem. akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
. cs* és kir. udvari szálitő.

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

Takaréktüzhely különlegeségek, valódi j 
ar. Metdmger kályhák, vas és rézbutorok, 
gyermekagyak és kocsik nagy választék
ban. Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16.
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Jóság,
ár

ippa
bevásárlásánál ügyelni. A világ egy 

szappana sem éti el a

szarvas
szappanét

m inden jó tulajdonságában, tiszta
ságában, mosóképességében, lágyságáé

ban és olcsóságában.

R0PS
biztonsági gyorsfűző 

Tűzveszély kizárva.
Ha felborai —  elalszik.

Szesz ki nem folyhat 
Szeszfogyasztásban igen takarékos.

Kapható minden jobb vasáru- és háztartási cikkeket árusító 
üzletekben.

Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni.
Képes prospektust ingyen és bérmentve.

R 0 P S Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., KUlsö-Váczi-ut 74169.

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlamiradinger Gyula, Burg Hermán és

ifj. Ditmár József.

f f Üzletáthelyezés !!
Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és 

vidéki közönség szives tudomására hozni, hogy 
Székesfehérvár, Nádor-utca 3-ik szám alatt levő

cipész-üzletemet
f- évi november hé I én a püspöki palota mellé, 
Lakatos-utca I. 8Z. alá helyezem át, hol elválla
ln i  minden e szakba vágó munkák gyors és 
pontos elkészítését és javitását a legolcsóbb áron.

Egyúttal felhívom a n. é. közönség beejtés 
figyelmét

kész cipöraktáromra,
hol a saját műhelyemben készült s a legkénye
sebb igényeket kielégítő kész munkákból továbbra 
is állandó készletet tartok.

Midőn a nagyérdemű közönségnek 25 éven 
át irántam tanúsított szives támogatásáért köszö
netét mondok, nb. pártfogását továbbra is kérve 
vagyok kiváló tisztelettel

Székesfehérvár, 1909. október hó.

CSÚCS István c ip é s z m e s te r ,
Székesfehérvár, Lakatos-utca I. szám a.

(a püspöki palota mellett.)

Kellemetlen BŐRKIÜTÉS
Alapelvem szerint minden kuruzslásnak 

m  ellensége vagyok, csakis orvosilag kezel- a n a M  
tetem magamat. És igy felső Bzéjstél "“*1

; gyuladásánál az orvost igénybe vettem.
! Négyheti orvosi kezelés után javulás nem 

állt be! A receptel egy mis orvoshoz 
menten. Hat hét után ismét semmi javulás 

! nem volt észlelhető. így egy léi évenát 
| próbálgattam, 6 orvosnál voltam, de teljes 
í gyógyulásban nem jöhettem. Egyszer csak 

egy énekesnő a Zncker-féle szabad.
I gyógyssappant s s Zock££í;-krémet 

ajánlotta -  s mi a csoda, ami engemet 
most megillett — 5 nap után a kellemet-

teljesen elmúlt,
a bőr egynéhányszor lehámlott a a bajtól 
megszabadultam. Amit 8 orvos *gj fél 
érben nem volt képes elérni, azt a -  
Zncker-féle aaabnd. gyógysaappan, a 
wZnck°ph-hrémmeltf egyetemben 6 nap 
alatt helyrehozta. Több ezren, kik somör- 

1 ben, bőrkiütésben, bőrrlszketegség- 
ben, viszkető bőrkiütésben, blblrcsb*n, 
pattanásban atb. szenvednek, hasonlo- 

í képen nyilatkoznak a Zncker-féle szab. 
gyógyszappanrél, mely gyorsaira biz
tosan hat s amely több orvos által ajanl- 
tatnak s több Ezerszer bevállott. Darabjának

krém (zsírtalanít) a bőrkrémek leghaiba- 
tósabb s legnemesebb alakja Tubus ára 

2.5Ó kor., kis tubusban 1.25 kor.
Figyelni kell a kizárólag általunk íjasanAtt 

I eredeti csomagolásra és ne engedjünk ri» 
beszéltnek, holmi rPÖ'l^re^yasarbsaelIené- 
ben. A Zucker szabad, győgyszappant cs a 

, Zuckyh-krémet nem pótolja semmi

Valódi kapható Székesfehérvárott 
STEINEB BÉLA drogériájában.
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.cSákváriúradalmáhak
Vértes-nánai pagonyában

: ̂ iwztáyáinfmeilittí:
"és p ű i g :

!9 Kot. J '
7 kor-. 5 0  fill. 
7 kor.

ií " ‘

kitűnő „
BUkkhasáb,. erdei méterenként 
Kevert dorong,- „ „
Kevert tuskó, „ .. . „„ t _ u _

» Megjegyzendő,* hó^y Jezéü m&érek 1.35 mé
ter magasak, 1.10’ méter szélesek, úgy, hogy ezen 
méterekből 3 niéter ,tesz ki egy régi ölet/ 

v,.v ■; Eladási helyre vezető utat a  vérteseénai 
érdészlaknál mindenkor megm utatják. ....

„ firóf Esterházy hitb, erdó’Mvatala

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-félo varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen cnóm5 eredeti' SINGER-várrőgépek 
s nem is a S NGER-varrógóp részvénytársa
ságtól származtak, —  > miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mért csak ezen védjegygyel ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SIIÜGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 27 

SZEKESFEHÉRVR.

Hirdetések jutányos áron felvétetnek a  kiadóhivatalban.

Fűszer:
FLITS PÁL FIA
fűszer és jcsétnégé üzlete i 

’’ Náddr-utcá ’

közvetlen kávebehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utea.

|:-i |FLTÖGL GYULA
festék és cement 

főraktára. . 
Városház-tér I sz.

Keresztény
f fogyás* szövetkezet

Szögyény Mariob-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

, BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék, és liszt ke- 

:j , xéskedő.,,-
Széohenyl-utcá 58 sz.

I(j. GRÜNSCHNEK JáNOS
' fűszer-, liszt-, végycskeres- 

kedése
8zfehérvár, Halász-utca I.

! KŐMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

, ’ ", kereskedő
RákócI-útoa 7 sz.

Ho&íkó Horváth Gyula. *
; fűszer, liszt és borkereskedő'

Halász-utoa lO sz.

H ú s :
FLEISCHER MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utca 
Marhahús.

4 kgr. I. r. leveshus 201te
.  ,  n . „ 2 4 ,

,  pörkölt és gulyás 24 „
,  „ felsál rostélyos 
■ • és hátszín 28 r

Borjúhús.,
; i  kgr. combja 36 Jir,
. „ ,  vésés 34 „

; „ ,  eleje 30 ,

líBíNDER,,GYyLA-: ^  
Városház-fór 5 sz.’

SzékesfehérYárii útmutató.
Divat :

Keresztes Zsigmond
divat áruháza

.... Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női dívát különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

k o v á t s  An t a l
úri és női divat

Városhaz-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet,.
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utoa 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézeté 
Városház-tér

PAPP KÁROLY
utóda Szltttkovszky József 
műsolyeai festő vegytisztító 

intézete:
Üzlet: Várbsház-tér 5 ez. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca iO sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
K ISS , A N T A L
KosSiítfi-utca 4 sz.

FAZEKAS, LAJOS
Kossuth-iitoa 13 sz.

Cipészek:

HÁRY GYULA
anatómiái cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

; POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádör-utca 7.

Sándorovits testvérek
uri és női cipészék 

Sas-utca.

VIRÁGH I. FE R E N C Z  
Simor-utca 2 Sz. 

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár:
Megrendelések pontosan - ' 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ,

kossuth-utca. '

Különfélék:
PETE GYULA
. fényképész 

Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNÉR P É T E R
cs. és kir: udvari könyv, 
.zenemű, papír és fényké

pező cikkek kereskedése.
Nádor-utca. .

HE1LMÁN ; SÁNDOR 
könyköiészete

- Szent Imre-utca 1.

' HEIN MÁRTON 
hangszerk 'észitő  r

. kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor <
üveg;: porcz,, épület üveges
Szögyény, Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ - 
, , vaskeréskedő ,
Szögyény Marich-utcd L

KNAZOViTZKI ELEMÉR 
vaskereskedő •

Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
szij és! nyereg gyártó

Nádor-utca.

IZINGER-KÁROLY;
. szíjgyártó ^

Bank-utca .

KÜMMEL BÉLA
mű cs keropkcdclmi 

kertészete'' ..
■ Kossuth-utca.

Telep: Kert-utea. -

Nenbarth Lipotné és társa
'órás és ékszerész ’

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester : 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kócsigyártó ; 
Fazekas-utca.

GERVEiN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új Sés 
divutos kocsikat. fí
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

: KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNÁI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

,, , kávéháza ,és szállodája 
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Drcher féle sörcsarnóka

' Bank-utoa 1 sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
. „Korzó;,kávéház“ 

Nádor-utca.

HEGYI JÓZSEF 
Színházi sörcsarnok 

' ü NádoMrtca.

IFJ. HEJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 siti

SZABÓ JÓZSEF
építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester?, 

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

építési válalkozók 
Felsökirálysor 49 sz.

STREIT JÓZSEF 
ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési iruJ 'ja

Szö.nörce-utca 10.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton cs mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
építési .vállalkozó ”,

' Csonka u. 9 Sz. ’

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 
" épület asztalos ■ 
Széchenyirutca 24 sz. ,

NYÁRY GYŐRGV
kamarai szállító 

épület,és mű asztalos v
%  Felsökirálysor.

FÜSTER LAJOS 
m ű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTÍ MÁRTON
épület és bútor asztalos 

, József-utca 2.

TOMAN JÁNOS
m ű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

BODA GYULA 
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca12 sz.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos

Bástya-utoa 8.

KILI JÁNOS 
épület és műlakatos 

Osz-utoa 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS 
géplakatos műhelyé 

Haltér 9 sz.

Festők:
GERLITS JÓZSEF is Fii
szobafestő és mázoló 

* Jókai-utca 2 sz.

Schmöitz László
cim-, szobafestő és 

raázólo
Vásár-tér 17. sz.

GU.TMANNL. ES FIA ..
szoba, cim-cimer és fanemü- 

, , festő. •» n
lakik Kégl György-utóa7.
- , 7 Jrjj ,  r Á

Teiftetkezés*:'"1
"?ÉS TÁRSA 

„Kegyelet* temetkezési , 
■ vállalat , ■ \

Kossuth-utoa*' ,

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székceíehórváptt,
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